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If He brought us forth from Egypt, and had not executed judgements upon the Egyptians -

If He had inflicted justice upon them, and had not executed judgement upon their gods -

If He had executed judgement upon their gods, and hiad not slain their first-bom -

If He had slain their first-bom, end had not given us their wealth -

If He bad given vs their wealth, and had not divided the sea for us -

1t He bad divided the sea for us, and had not made us pass through it on dry land -

If He had made us pass through its midst on dry land, and had not sunk our oppressors into the sea -
If He had sunk our oppressors into the sea, and had not supplied our needs in the wilderness during forty years -
If He had supplied our wants in the wilderness during forty years, and had not fed us with manna -
If He had fed us widimung, and hud vot given us Shabbut -

IfHe had given us Shabbut and had not brought us near Mount Sinai -

1f He had brouglit us neer to Mount Sinai, and had not given us His Torah -

If e had given us ITis Torah, and had not led us 1uto Erctz Yisrael -

{1 He had fed us into Erewz Yisrael, and had not built us the Holy Temple -

It would have been enough for us!
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Si Él nos hubiera sacado de Egipto, y no hubiera hecho juicios contra los egipcios, 


Si hubiera hecho juicios contra ellos, y no hubiera hecho juicios contra sus dioses, 


Si hubiera hecho juicios contra sus dioses, y no hubiera matado a sus primogénitos, 


Si hubiera matado a sus primogénitos, y no nos hubiera dado sus riquezas, 


Si nos hubiera dado sus riquezas, y no nos hubiera partido el mar, 


Si nos hubiera partido el mar, y no nos hubiera hecho cruzarlo por lo seco, 


Si nos hubiera hecho cruzarlo por lo seco, y no hubiera ahogado a nuestros opresores en él, 


Si hubiera cubierto nuestras necesidades cuarenta años, y no nos hubiera dado de comer el maná, 


Si nos hubiera dado a comer el maná, y no nos hubiera dado el Shabbat, 


Si nos hubiera dado el Shabbat, y no nos hubiera acercado hasta el Monte Sinaí, 


Si nos hubiera acercado al Monte Sinaí y no nos hubiera entregado la Torah, 


Si nos hubiera entregado la Torah, y no nos hubiera introducido a la tierra de Israel, 


Si nos hubiera introducido a la tierra de Israel y no nos hubiera construido el Templo,


 Suficiente para nosotros!
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